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культура
ПроЧтение

Книголюбы, 
объединяйтесь!
В Астане состоялась VIII международная книжная 
выставка-ярмарка Astana Eurasian Book Fair 2025
Илья Пащенко

На протяжении пяти дней 
стенды крупнейших ми-
ровых издательств, раз-

местившиеся в выставочном зале 
Президентского центра, радова-
ли гостей многообразием книг 
и брошюр в ярких, манящих 
обложках. От шедевров изящ-
ной словесности и монумен-
тальных эпопей до дебютных 
произведений молодых авторов 
и non-fiction – таков жанровый 
и тематический диапазон пред-
ставленной литературы. Без 
радующей душу покупки из 
просторного зала не вышел даже 
самый привередливый читатель.

И дело тут не только в широ-
ком ассортименте книжной про-
дукции, но и в особой атмосфере 
радушия и гостеприимности. Вот 
уж воистину: «Мы любим дом, 
где любят нас...» За те дни, что 
выставка продолжала свою ра-
боту, ее участники и гости стали 
большой книжной семьей. Двум 
незнакомым людям достаточно 
было столкнуться у прилавка, 
чтобы между ними завязался 
разговор, плавно переходящий в 
откровенную дружескую беседу. 
Радость этих случайных встреч, 
быть может, и есть то главное, 
ради чего каждому из нас хотя 
бы раз в жизни следует посетить 
подобное мероприятие.

Масштабный стенд издатель-
ства «Фолиант» – многолетнего 
организатора выставки – по пра-
ву стал ядром экспозиции. Здесь 
читателей ждал целый ряд ув-
лекательных книжных новинок. 

Так, известный историк Досым 
Зикирия представил публике 
книгу «Көкбөрілер» – перевод 
двух исторических романов из 
цикла «Серые волки» турецко-
го писателя Нихаля Атсыза. И 
пока взрослые с удовольствием 
слушали занимательный рас-
сказ переводчика о творческой 
судьбе автора «Серых волков», 
малыши на понятном только им 
языке активно обсуждали сказку 

Баянгали Алимжанова «Добро-
желательный Аскар». Известный 
поэт и писатель признался, что 
свет в детских глазах – это луч-
ший стимул для дальнейшей 
творческой работы.

Герой его новой книги, из-
данной одновременно на казах-
ском и русском языках, попадает 
в волшебный мир сказок, где 
встречается с Золотой рыбкой, 
бароном Мюнхгаузеном, Стой-
ким оловянным солдатиком и 
великаном Таусогаром. Не будет 
преувеличением сказать, что 

писатель создал уникальный 
по своим масштабам кроссо-
вер, которому нет аналогов в 
отечественной детской лите-
ратуре. Именно сказка, уверен 
Баянгали Алимжанов, воспи-
тывает в юном читателе чувство 
справедливости, учит его добру 
и дружбе – главным ценностям 
нашей жизни.

– Сейчас все казахстанские 
издательства плодотворно 
работают над тем, чтобы у чи-
тателей был доступ к произве-
дениям не только отечественной, 
но и мировой классики. Нам по-
могают зарубежные коллеги, чья 
книжная продукция обширно 
представлена на выставке. По-
сетители смогли ознакомиться 
с сочинениями казахстанских, 
российских, китайских, испан-

ских, турецких, португальских 
авторов, встретиться с писателя-
ми и переводчиками. Несомнен-
но, проведение выставки внесло 
весомый вклад в популяризацию 
современной казахской литера-
туры. Особый интерес вызвали 
произведения для детей. Это 
вселяет уверенность в том, что 
молодое поколение с самых юных 
лет будет воспитываться в духе 
уважения к книге и обладать 
высокой культурой чтения, – 
говорит директор издательства 
«Фолиант» Женис Казанкапов.

Запоминающимся событием 
стал цикл творческих встреч 
с признанным мастером рус-
ской литературы, писателем, 
поэтом и публицистом Викто-
ром Слипенчуком. Столичным 
школьникам Виктор Трифоно-
вич рассказал о ярких явлениях 
культурной жизни страны в 60-е 
годы прошлого века – времени, 
когда его произведения впервые 
появились на страницах цен-
тральных газет. А было это так. 
Молодого автора заметил пат
риарх советской поэзии Ярослав 
Смеляков, который напечатал 
его стихотворение «Барабан-
щик» в «Литературной России», 
сопроводив публикацию своим 
напутственным словом. С тех 
пор Виктор Трифонович издал 
не один десяток книг, из которых 

по своим художественным дос-
тоинствам наиболее выделяется 
поэма «Чингис-хан». Чтение ав-
тором отрывков из этой поэмы 
сопровождалось бурными апло-
дисментами публики.

– Встречаясь со своими читате-
лями, я думал: «Как же хорошо 
в Казахстане!» Ко всему здесь я 
очень скоро проникся какими-то 
родственными чувствами. Одна-
жды мне уже доводилось быть 
в Астане проездом. Было это 
лет пять назад. И сегодня я уже 
не могу узнать этот город – так 
сильно он преобразился. Аста-
на – это будущий Нью-Йорк. Она 
произвела на меня потрясающее 
впечатление, – признался Виктор 
Слипенчук.

Тем, кто всерьез интересуется 
событиями отечественной исто-

рии, пришлась по душе встре-
ча с Радиком Темиргалиевым, 
презентовавшим переиздание 
своей трилогии – «Эпоха по-
следних батыров», «Казахи и 
Россия» и «Казахи. Путь пред-
ков». В ходе беседы с читателями 
известный историк и публицист 
особо отметил важность науч-
ной работы над темой родов и 
племен казахов, которая, по его 
мнению, способствует укорене-
нию уважительного отношения 
к знаниям в целом.

Одинаково радостной как для 
автора, так и для многочислен-
ных поклонников была презен-
тация книги Назым Жангазино-
вой «Частная жизнь», которую 
выпустило издательство Zerde 
Publishing. Несмотря на свою 
«молодость», этот сборник увле-
кательных историй о судьбах сов-
ременных казахстанских женщин 
уже удостоился высоких оценок. 
Читатели отметили особую ху-
дожественную выразительность 
и самобытность сюжетных ре-
шений, а также достоверность в 
изображении современниц, пор-
треты которых у писательницы 
удались на славу. Не остался без 
внимания и образ движущегося 
времени, который переплетает 
судьбы героинь.

– «Частная жизнь» – это свое-
образное зеркало, в которое за-
глядывает читатель. Это тихий 
женский голос, который, нако-
нец, начинает звучать. Прочитав 
«Частную жизнь», вы, возможно, 

по-новому взглянете на тех, кто 
рядом, – обратилась к читателям 
Назым Жангазинова.

Поклонники фэнтези с не-
терпением ждали встречи с из-
вестным писателем Дмитрием 
Емцем – автором циклов о Тане 
Гроттер и Мефодии Буслаеве. «Я 
прочитала ваши книги о Тане 
еще до того, как взялась за «Гар-
ри Поттера», – призналась одна 
из читательниц, чем вызвала у 
Дмитрия Емца добродушную 
улыбку. Ценители поэзии увле-
ченно слушали проникновен-
ную лирику Алисы Орловой, 
которая приехала в Казахстан 
впервые. Поэтесса рассказала, 
что ей очень понравилась атмос-
фера, царящая в столице, и она 
с удовольствием посетит нашу 
страну вновь. Широкий чита-
тельский интерес вызвала пре-
зентация книги Унзилы Мынбай 
«Женщины моего дома» – глубо-
кого и трогательного, по словам 
журналиста Мадины Искаковой, 
исследования жизни и судеб ка-
захстанских женщин.

Прошедшая выставка стала 
одним из крупнейших событий 
в культурной жизни всего Цен-
трально-Азиатского региона. 
Ее проведение уже давно ста-
ло доброй традицией, и мож-
но быть уверенными, что еще 
не раз книголюбы из разных 
стран встретятся в Астане, что-
бы увидеть любимых писателей 
и перенестись в чудесный мир 
печатного слова.

Конкурсы

Сапаргали Бегалин глазами школьников
В Алматы завершился городской конкурс «Юный писатель-2025»
Галия Шимырбаева

К участию в конкурсе, по-
священном 130-летию 
со дня рождения осно-

воположника казахской дет-
ской литературы Сапаргали 
Бегалина, допускались работы 
на государственном и русском 
языках. Участники – школьники  
9–11-х классов – писали свои эссе 
по двум рассказам Бегалина – 
«Алданған жолбарыс» (в русской 
версии – «Сеид») и «Жас бұтақ» 
(«Яблоня дедушки»).

По условиям конкурса начало 
эссе для всех было общим: чи-
татель попадает в библиотеку, 
ему дают книгу с рассказами 
Бегалина, он увлеченно читает 
ее, а за окном в это время за-
бушевала непогода – дождь, 
молния, гаснет свет… И вдруг – 
о чудо! – современный подросток 
попадает в то время и место, 
которые описаны в рассказах 
Сапаргали Бегалина – в 20–60-е 
годы прошлого века. В фантас
тическом путешествии во вре-
мени он знакомится с героями 
и рассказывает им о себе: кто он, 
откуда, чем занимается, пред-
лагает помощь… Придумывая 
свои истории, конкурсанты не 
должны были прибегать к по-
мощи Интернета, а включать 
собственные фантазию и ана-
литическое мышление.

Инициатором и основным 
спонсором «Юного писателя Ал-
маты-2025» является член Сою
за писателей РК и учредитель 

общественного объединения 
содействия развитию детской 
литературы «Өркен» Мади Ну-
супбаев. Идея организовать та-
кой конкурс появилась у него 
два года назад, когда родился 
младший сын.

– Я подумал, что когда он нау-
чится говорить, то однажды мо-
жет спросить меня, написал ли я 
что-нибудь для детей? – рассказы-
вает писатель. – Так у меня поя
вились книжки в стиле фэнтези 
«Айя – девочка-бабочка» и «Айя 
и властелины мира», которые я 
подарил финалистам конкурса. 
Писать для детей и подростков, 
убежден, – одна из самых важ-
ных, нужных и ответственных 
миссий. Президент Казахстана 
Касым-Жомарт Токаев, говоря 
о низкой читательской грамот-
ности казахстанских школь-
ников, много раз подчеркивал, 
что они, к сожалению, «живут» 
в гаджетах. Поэтому привитие 
культуры чтения и познание 
окружающего мира через книги 
должны формироваться у детей 
со школьной скамьи.

И здесь велика роль библио-
теки. Я, думая и о своих детях, 
вместе с КГУ «Централизован-
ная библиотечная система го-
рода Алматы» начал заниматься 
организацией литературных 
конкурсов для детей. В 2024-м 
наш фонд бросил «пробный 
камень»: провели литературный 
конкурс, в котором участвовали 
школьники 5–7-х классов. В этом 
году привлекли и Союз писате-

лей Казахстана. Отмечу: разные 
литературные конкурсы среди 
школьников проводились и до 
нас тоже, но в них не было какой-
то целостности и объединяющей 
идеи. Сейчас, мне кажется, их 
нужно проводить так, чтобы мак-
симально заинтересовать детей 
чтением. Кроме стимулирующих 
ценных подарков, нужны еще и 
мотивирующие темы, – считает 
Мади Нусупбаев.

Члены жюри остались доволь-
ны результатами конкурса. В 
работах участников, по словам 
Мади Нусупбаева, чувствова-
лось, что писал их не вездесущий 
искусственный интеллект или 

же взрослые, профессионально 
владеющие пером.

– Один из участников, 16-лет-
ний парень, сбегал даже домой за 
написанными от руки чернови-
ками с многочисленными прав-
ками, когда мы спросили его, а 
не прибегал ли он к посторонней 
помощи, – продолжает органи-
затор конкурса. – Добавлю: про-
веряли работы подростков в том 
числе и известные детские писа-
тели – Дилдар Мамырбаева, Авут 
Масимов и Сабит Дүйсенбиев.

В планах у ОО «Өркен» – вый-
ти за рамки регионального и 
организовать республиканский 
конкурс «Юный писатель Казах-

стана». Что касается Алматы, то, 
чтобы увлечь юных горожан чте-
нием, «Өркен» и городская ЦБС 
намерены и дальше приобщать 
их к чтению книг с помощью 
мотивирующих заданий.

– Зная, например, что не каж
дая семья сегодня может купить 
своим детям игровую пристав-
ку PlayStation, мы разработали 
положение, обеспечивающее 
свободный доступ к ней в одной 
из библиотек Алматы, – гово-
рит Мади Нусупбаев. – Но есть 
условие: желающий поиграть 
должен не просто стать абонен-
том библиотеки, но и прочитать 
предложенную библиотекарем 
книгу, а потом ответить на воп
росы по содержанию. Отмечу: 
у библиотек всегда очень много 
разных инициатив. И мы вместе 
стараемся создавать инструмен-
ты, мотивирующие детей боль-
ше ходить в библиотеки. Кстати, 
пользуясь случаем, предлагаю 
всем предпринимателям и об-
щественникам, которым небез-
различно будущее наших детей, 
присоединиться к нашей работе. 

Чтобы увеличить число участ-
ников конкурса, Мади Нусупбаев 
предложил члену жюри Авуту 
Масимову привлечь к нему и 
подростков, пишущих не только 
на казахском и русском языках, 
но и, к примеру, на уйгурском. 
Для этого фонд попробует в 
будущем работать совместно с 
Ассамблеей народа Казахста-
на. Планируется также в жюри 
конкурса привлекать не только 

членов Союза писателей Казах-
стана, но и популярных тикто-
керов и победителей конкурса 
«Юный писатель Алматы-2025». 

– Нам, взрослым людям, чрез-
вычайно важно способствовать 
тому, чтобы подрастающее по-
коление было думающим, чи-
тающим, умеющим грамотно 
излагать свои мысли и в устном, 
и в письменном виде, – заклю-
чает Мади Нусупбаев.

Победителем конкурса произ
ведений на казахском языке стала 
ученица школы-интерната для 
одаренных детей им. Абая Шы-
райлым Айбеккызы, построив-
шая свой рассказ на основе книги 
Сапаргали Бегалина «Алданған 
жолбарыс». Среди работ на рус-
ском языке победителем признан 
ученик средней школы № 52 Ре-
нат Биккулов, назвавший свое 
произведение «Волшебное пу-
тешествие в мир Сапаргали Бе-
галина». Помимо звания «Юный 
писатель Алматы-2025», лауреа
ты конкурса были награждены 
книгами и сертификатами в 
книжные магазины города, а 
победители – планшетами. Рас-
сказ Рената Биккулова секретарь 
Союза писателей РК Фархат Та-
мендаров обещал напечатать в 
журнале «Простор», главным ре-
дактором которого он является. 
Сам школьник заявил, что эта 
победа повлияла на выбор бу-
дущей профессии.

– Я собирался поступать в ме-
дицинский, но теперь подумы-
ваю всерьез заняться литератур-
ной деятельностью, – говорит 
Ренат. – Я получаю удовольствие 
от творческого процесса, уже 
успел написать пару повестей 
«в стол», также пишу стихи. В 
будущем буду работать над тем, 
чтобы улучшать свой стиль.

Богат и разнообразен был диапазон представленной литературы
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